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Bedienungshinweise 

Bevor Sie den Infrarot-Strahler in Betrieb nehmen, lesen Sie 

bitte diese Anleitung sorgfältig durch! 

Stecken Sie den Stecker in eine Steckdose mit 230 V Netz- 

spannung. 

Sofort nach dem AnschlieBen beginnt die Infrarotlampe zu 

strahlen und Wärme zu entwickeln. 

O Stellen Sie das Gerät nicht in die Nähe leicht entzündbarer 
Gegenstände (Mindestabstand 80 cm), und entfernen 
Sie Brillen, Kämme und ähnliches aus dem Anwendungs- 
bereich. 

O Der Neigungswinkel der Lampe darf die Waagerechte nicht 
unterschreiten. 

€ Schützen Sie Ihre Augen: Blicken Sie nicht direkt in die 
Lampe. 

@ Halten Sie Kinder von dem Gerät fern (Verbrennungs- 
gefahr). 

@ Lassen Sie das Gerät während des Betriebes nicht unbe- 
aufsichtigt. 

O Lassen Sie den Strahler unbedingt abkühlen, bevor Sie ihn 
einpacken und wegstellen. 

€ Das Auswechseln der Rotlichtlampe erfolgt durch einfaches 
Herausdrehen aus dem Gerát (nur bei gezogenem Netz- 
stecker). p 

@ Reinigen Sie das AuBere des Gehäuses, wenn nötig, nur 
mit einem feuchten Tuch und nur in abgekühltem Zustand 
bei gezogenem Netzstecker. 

@ Niemals das Gerät mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten 
in Berührung bringen. 

@ Nach Bestrahlung das Gerät unbedingt abkühlen lassen, 
bevor Sie es anfassen oder wegstellen. 

@ Ersatzlampe: Nur OSRAM THERATHERM® DE LUXE 150W. 
Andere Lampen sind nicht zulässig. 


Zur Gesichts- und Schönheitspflege 

Ein bewährtes Mittel zur Gesichts- und Schönheitspflege und 
Behandlung trockener, ermüdeter Haut ist die Verwendung 
guter Hautcreme in Verbindung mit tiefenwirksamen Infrarot- 
strahlen. Wird die Haut vor und nach dem Eincremen 
bestrahlt, öffnen sich die Poren, die Creme kann ungehindert 
eindringen. Haut und Gewebe werden besser durchblutet. 
Das Gesicht erhält eine frische, gesunde Farbe. 


Hier ein erprobtes Rezept: Nach Reinigung des Gesichtes 
kurz bestrahlen, dann Nährcreme auftragen und wiederum 
ca. 5 Minuten die wohltuende, tief eindringende Warme ein- 
wirken lassen. Danach evtl. Cremereste mit Papiertaschen- 
tuch entfernen, das Gesicht kalt abwaschen, damit sich die 
Poren wieder schlieBen. 


Biologische Wirkungen 

Die spezifische biologische Wirkung der Infrarotstrahlen 
beruht auf der Erwärmung tiefliegender Gewebeschichten. 
Vom Körper wird daraufhin eine Wärmeregulation eingeleitet, 
die zu einer GefäBerweiterung und zu einer verstärkten 
Durchblutung führt. Dadurch werden Stoffwechselschlacken 
schneller abgebaut, und es werden Antigene mobilisiert, die 
die Organe verstärkt zur Bildung von Abwehrstoffen anregen. 
Die aufgenommene Wärme wird durch den Blutkreislauf 
physiologisch im Körper verteilt und kann dadurch auch auf 
innere Organe wohltuend wirken. 


Bestrahlungshinweise 

Der Abstand der Rotlichtlampe zum Körper soll so gewählt 
werden, daß die Wärme wohltuend und angenehm empfun- 
den wird. Zur Bestrahlung ist eine Entfernung von 40 — 60 cm 
zu empfehlen. Allgemein haben sich Bestrahlungen von max. 
15 Minuten Dauer — ein- bis zweimal täglich — als wirksam 
erwiesen. 

Bei ärztlicher Behandlung sind selbstverständlich die 
Anwendungsvorschriften des Arztes bindend. 


Anwendungsempfehlungen 
Krankheitserscheinungen, die durch Wärme gelindert werden 
können: 

Rheuma, Muskelschmerzen, Ischias, Gicht, HexenschuB, 
Gesichtsneuralgien. Die Infrarotstrahlen bringen wohltuende 
Linderung der Schmerzen. 

Grippale Infekte, Stirnhöhlen-, Bronchialkatarrh, Hals- 
und Mittelohrentziindungen. Die Infrarotstrahlen mildern die 
Beschwerden und fördern den Gesundungsprozeß. 
Entzündungen werden in vielen Fällen durch die Anwendung 
von Rotlicht günstig beeinflußt. Quetschungen, Verstau- 
chungen, Zerrungen, Prellungen, Blutergüsse. Bei gerin- 
geren Beschwerden tritt durch wiederholte Bestrahlungen 
Linderung ein. 
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Zahnschmerzen nach arztlichen Eingriffen. Schmerzen 
dieser Art können gelindert werden. 

Fragen Sie jedoch vorher Ihren Arzt, wann Sie mit der 
Bestrahlung beginnen dirfen. 


Technische Daten 


[E] Nennspannung 230 V 
Nennleistung 150 W 


Mindestabstand zu bestrahlten Gegen- 
0,8 т ständen beachten! 


Operation 

Before using the sunlamp, read these instructions carefully! 

Push plug in a 230 V socket. 

Immediately after connecting, the sunlamp starts to radiate 

and products heat. 

@ Don't position the unit near easily flammable objects (mini- 
mum distance 80 cm) and remove eye glasses, combs and 
similar objects from the treatment area. 

@ The angle of lamp tilt must not be below the horizontal. 

O Protect your eyes: don't look directly into the sunlamp. 

€ Keep children away from the unit (danger of burning). 

€ Don't leave the unit unattended during operation. 

O In any case, let the unit cool down, before packing it up and 
putting it away. 

€ To replace the sunlamp, simply screw it out of the base 
(only if supply plug is disconnected). 

O If necessary, clean the exterior of the housing only with a 
humid towel, when cooled down and unplugged. 

@ The by must never come into contact with water or other 
liquids. 

O In any case, let the unit cool down after use, before touch- 
ing it or putting it away. 

O Replacement sunlamp: Use only OSRAM THERATHERM® 
DE LUXE 150 W. Other lamps are inadmissable. 


About face and beauty treatment 

A proven face and beauty treatment and remedy for dry, 
fatigued skin is the use of a good face creme in connection 
with infrared rays having an in depth effect. If the skin is 
exposed before and after application, the pores will open and 
the creme can penetrate. Skin and tissus are better circu- 
lated. The face obtains a fresh, healthy colour. 

Here is a proven recipe: After cleansing the face, expose it 
shortly to the sunlamp, then apply skin-food and let the 
pleasing, deeply penetrating warmth have its effect again for 
approx. 5 minutes. Afterwards remove the remaining creme 
with a paper towel, if necessary, and wash the face with cold 
water, to allow the pores to close again. 


Biological effects 
The specific biological effect of infrared rays is based on the 
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rise in temperature of deep lying layers of tissue. Then the 
body initiates a thermal regulation which leads to a vascular 
widening and to an increased circulation of blood. Thus meta- 
bolic waste is reduced more quickly and antigenes are mobi- 
lized which stimulate the organs to generate more antibodies. 
The absorbed heat is physiologically distributed in the body 
by the circulation of the blood and thus can also have a bene- 
ficial effect on the inner organs. 


Advice for sunray treatment 

The distance between sunlamp and body should be selected 
such that the warmth is felt to be benefcial and pleasant. For 
the treatment a distance between 40 and 60 cm is recom- 
mended. In general, treatment of max. 15 minutes duration — 
one or two times a day — have proven to be effective. 

In medical applications obviously the directions of the 
physician are binding. 


Recommendations for use 

Symtoms which can be alleviated by heat: 

Rheumatism, muscular pains, sciatica, gout, lambago, 
neuralgia of the face. The infrared rays cause beneficial 
alleviation of the pain. 

Infectuous influenza, sinus and bronchial catarrh, tonsilli- 
tis and tympanitis. The infrared rays alleviate the complaints 
and expedite the recovery process. 

Inflammations are influenced favourably by infrared light in 
many cases. 

Bruises, sprains, strains, contusions, haemorrhages. 
With small complaints alleviation occurs by repeated expo- 
sure. Tooth aches after dental operations. Pains of this 
kind can be alleviated. 

Previously ask your physician, however, when you may 
start with the treatment. 


Technical Data 
[m] Supply voltage 230 V 
Supply wattage 150 W 


Observe minimum distance to exposed 
q 0,8 m 2 objects! 
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Mise en service 

Lisez attentivement cette notice avant d'utiliser cet émetteur 

infrarouge. 

Branchée sur une prise 230 V, la lampe infrarouge fonctionne 

immédiatement et dégage la chaleur. 

O Ne poser pas la lampe à proximité d'objets facilement 
inflammables (distance minimale 80 cm). Eloigner lunettes 
et peignes. 

O Utiliser la lampe de préférence à l'horizontale. 

@ Protéger les yeux en ne regardant pas directement la 
lampe. 

O Eloigner les enfants (danger de brûlures). 

O Ne laisser pas l'appareil en fonctionnement sans surveil- 
lance. 

O Laisser l'émetteur se refroidir avant de la toucher ou de le 
ranger. 

@ Le changement de lampe se fait par dévissage. Retirer le 
courant auparavant. 

€ Nettoyer l'appareil avec un chiffon humide, l'appareil étant 
refroidi et le courant retiré. 

O Ne pas mettre l'émetteur au contact de l'eau ou d'un autre 
liquide. 

@ Lampe de rechange: OSRAM THERATHERM* DE LUXE 
150 W. Les autres lampes ne sont pas autorisées. 


Soins du visage et soins de beauté 

L'utilisation conjointe d'une crème de qualité et du rayonne- 
ment infrarouge est un excellent moyen pour soigner une 
peau sèche ou fatiguée. Lorsqu'on irradie la peau avant de 
mettre la crème, les pores s'ouvrent et la crème y pénètre 
facilement. La peau et les tissus sont mieux irrigués. Le visage 
retrouve sa fraîcheur et sa santé. 

Voici une bonne méthode: après nettoyage de la peau, procé- 
der à une courte exposition, mettre la crème et s’exposer à 
nouveau pendant 5 minutes à la chaleur bienfaisante et agis- 
sante en profondeur de l'émetteur infrarouge. 


Effets biologiques 

L'effet biologique spécifique de l'émetteur infrarouge repose 
sur l'échauffement en profondeur des tissus. La régulation 
thermique du corps provoque une vaso-dilatation et une meil- 
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leure irrigation sanguine. Les échanges sont améliorés, les 
antigenes mobilisés, les réactions immunitaires renforcées. 
Grace au circuit sanguin, la chaleur bienfaisante se répartit 
dans l'organisme et exerce son action sur les organes inter- 
nes. 


Mode d’emploi 

Se placer face a la lampe infrarouge de telle sorte que sa 
chaleur soit ressentie de facon agréable et bienfaisante. Une 
distance de 40 a 60 cm est recommandée. Des durées 
d'exposition de 15 minutes au max., une a deux fois par jour, 
se révèlent bénéfiques. 

En cas de traitement médical, suivre les prescriptions du 
médecin traitant. 


Indications thérapeutiques 

Tout état maladif qui peut être soulagé par la chaleur: 
Rhumatismes, douleurs musculaires, sciatiques, goutte, 
lumbago, névralgies faciales. Les rayons infrarouges cal- 
ment les douleurs. 

Infections grippales et de la sphère otho-rhino-pharyn- 
gologique. Le rayonnement infrarouge accélère le processus 
de guérison. 

Souvent en cas d’inflammation, les infrarouges exercent 
une action bienfaisante. 

Ecrasements musculaires, foulures, épanchements de 
sang peuvent également être soulagés par les infrarouges. 
Ils apaisent les maux de dents, après l'intervention du 
dentiste. 

Avant de vous exposer aux rayons infrarouges, prenez 
conseil auprès de votre médecin. 


Données techniques 
[E] Tension nominale 230 V 
Puissance nominale 150 W 


Distance minimale. 
q 0,8m 4 
er 
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Istruzioni per l'uso 

Prima di mettere in funzione la lampada a raggi infrarossi 

leggete attentamente le istruzioni! 

Inserite la spina in una presa a tensione di rete 230 V. 

Subito dopo il collegamento la lampada inizia ad irradiare ed 

a sviluppare calore. 

€ Non sistemate la lampada vicino ad oggetti facilmente 
inflammabili (distanza minima 80 cm) ed allontanate dal 
campo d'impiego oggetti come occhiali, pettini e cose simili 
in materiale plastico. 

@ L'inclinazione della lampada non deve superare verso il 
basso la posizione orizzontale. 

€ Proteggere gli occhi: non fissare direttamente la lampada. 

O Tenete lontani i bambini dalla lampada (pericolo di ustioni). 

€ Non lasciate incustodita la lampada durante il funzio- 
namento. 

@ Lasciate raffreddare il riflettore prima di riporre la lampada 
nell'imballo. 

@ La sostituzione della lampada avviene svitando semplice- 
mente la stessa dall'apparecchio (solo dopo aver estratto la 
spina). 

@ Pulite l'esterno dell'apparecchio, se necessario, unicamen- 
te con un panno umido e solo ad avvenuto raffreddamento 
dello stesso e a spina scollegata. 

€ Non mettere mai a contatto l'apparecchio con acqua o altri 
liquidi. 

€ Dopo l'utilizzo lasciare raffreddare l'apparecchio, prima di 
toccarlo con le mani. N 

@ Lampada di sostituzione: solo OSRAM THERATHERM” 
DE LUXE 150 W. Altre lampade non sono consentite. 


Per la cura e la bellezza del viso 

Lutilizzo di una buona crema per la pelle abbinata all'esposi- 
zione al raggi infrarossi con effetto in profondita costituisce un 
provato strumento per la cura e la bellezza del viso. 

Dopo aver spalmato la crema sulla pelle ed averia esposta ai 
raggi infrarossi si otterra un effetto di dilatazione dei pori. 

La crema penetrera facilmente nella pelle, la pelle ed i tessuti 
vengono meglio irrorati dal sangue. 

Il viso acquista un colore sano e fresco. 

Qui di seguito una ricetta sperimentata: dopo la pulizia del 
viso esporsi brevemente ai raggi infrarossi, spalmare poi una 
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crema nutritiva ed esporsi nuovamente per circa 5 minuti, 
lasciando che il calore faccia il suo effetto agendo in profon- 
dita. In seguito eliminare gli eventuali resti di crema con un 
fazzoletto di carta, lavare il viso con acqua fredda in modo 
che i pori si richiudano. 


Effetti biologici 

La specifica efficacia biologica dei raggi infrarossi si basa sul 
riscaldamento degli strati del tessuto epidermico in profondita. 
Lorganismo attiva una regolazione del calore che ha come 
effetto quello di produrre una dilatazione del capillari e di farli 
irrorare meglio dal sangue. 

Si ottiene cosi una rapida ellminazione delle scorie metaboli- 
che e la mobilitazione degli antigeni che spingono l'organismo 
alla produzione di anticorpi. 

Il calore assorbito viene fisiologicamente distribuito nel corpo 
attraverso la circolazione sanguigna e può dare effetti benefici 
sugli organi interni. 


Indicazione per l’irradiazione 

La distanza della lampada dal corpo deve essere tale da pro- 
durre un effetto benefico del calore sullo stesso. 

E’ consigliata una distanza di irradiazione di 40 — 60 cm. 
Generalmente risultano efficaci esposizioni alle radiazioni 
della durata non superiore a 15 minuti, con un massimo di 
una o due esposizioni al giorno. 

Per la cura di malattie devono essere rigorosamente 
rispettate le prescrizioni mediche. 


Consigli d’impiego 

Manifestazioni patologiche che possono essere alleviate 
grazia al calore: 

Reumatismi, dolori muscolari, ischialgie, gotta, lombag- 
gine, nevralgie, facciali. 

| raggi infrarossi alleviano i dolori. 

Infezioni influenzali, catarro bronchiale e dei seni facciali, 
inflammazioni di gola, otiti medie. 

| raggi infrarossi attenuano i disturbi e favoriscono la guarigio- 
ne. 

Le infiammazioni vengono in molti casi positivamente influ- 
enzate attraverso l'applicazione di infrarossi. 
Schiacciamenti, slogature, stiramenti, contusioni, ema- 
tomi. 
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In caso di disturbi lievi il ripetuto irradiamento allevia i dolori. 
Mal di denti a seguito di interventi medici. Dolori di questo 
tipo possono venire alleviati. 

Interpellate prima il medico al fine di consentire un 
impiego idoneo della lampada. 


Dati tecnici 
[=] Tensione nominale 230 V 
Potenza nominale 150 W 


Rispettare la distanza minima dagli oggetti 
q 0,8 m 2 irradiati! 
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Manejo 

Antes de utilizar el radiador infrarrojo lea atentamente las 

instrucciones! 

Enchufe la clavija en una fuente de tensión de 230 V. 

Inmediatamente después de efectuar la conexión la lámpara 

comienza a irradiar calor. 

€ No sitüe el aparato cerca de objetos fácilmente inflamables 
(distancia mínima de seguridad 80 cm) y retire gafas, 
cepillos y similares. 

€ E! ángulo de inclinación de la lámpara no debe superar la 
horizontal. 

O Proteja sus ojos, jamás mirar al centro de la lámpara. 

€ Mantenga a los nifios alejados del aparato (peligro de que- 
maduras). 

€ No deje la lámpara sola mientras esté funcionando. 

€ Espere a que el radiador se enfríe antes de quardarlo. 

€ La lámpara de luz roja se sustituye simplemente desen- 
roscándola (desenchufar el radiador previamente). 

Ф Limpieza de la carcasa sólo con un paño húmedo. Efectuar 
la limpieza sólo con aparato en frío y desenchufado. 

€ Jamas situar el radiador en contacto con agua u otros líquidos. 

€ Después de utilización dejar que el aparato se enfríe antes 
de guardarlo. 

€ Lámpara de repuesto: sólo THERATHERM® DE LUXE 
150W de OSRAM. No están autorizadas otras lámparas. 


Para cuidado del cutis facial y embelleci- 


miento 

Tratamiento combinado de rayos infrarrojos y crema facial: 
un eficaz método para el cuidado y embellecimiento del 
rostro así como para la recuperación de la piel reseca. Antes 
de aplicar la crema exponer el rostro unos minutos a la radia- 
ción. Así se consigue que se abran los poros de la piel y la 
crema pueda penetrar de forma más profunda. Como conse- 
cuencia mejora el riego sanguíneo, el rostro adquiere un tono 
más fresco y sano. 

Una receta muy ütil: limpiar el rostro, efectuar una primera 
radiación corta, aplicar crema y seguidamente exponer el 
rostro por segunda vez durante aproximadamente cinco 
minutos a los rayos infrarrojos. A continuación quitar los posi- 
bles restos de crema con un pafiuelo, lavar la cara con agua 
fría para que se vuelvan a cerrar todos los poros. 
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Efectos biolögicos 

Los efectos especificamente bioldgicos se basan en el calen- 
tamiento de las capas mas profundas del tejido de la piel 
humana. El cuerpo reacciona regulando la temperatura del 
organismo, lo que provoca una dilataciön de los vasos san- 
guineos. Con ello se consigue eliminar las toxinas de forma 
mas rapida, se movilizan los antigenos y se fortalece el siste- 
ma inmunodefensivo. El calor absorbido es llevado a todos 
los órganos del cuerpo a través de la sangre. 


Instrucciones de radiación 

Situar la lampara a una distancia prudente de la parte del 
cuerpo que se va a tratar. El calor no debe ser excesivo sino 
agradable. Se recomienda una distancia de 40 — 60 cm. Por 
norma general las sesiones de radiaciön deben durar aproxi- 
madamente 15 minutos, una o dos sesiones diarias. 

En caso de tratamiento médico lögicamente las instruc- 
ciones del médico prevalecen. 


Recomendaciones 

Dolencias que pueden mejorar con tratamiento a base de rayos: 
Reuma, sobrecarga muscular, ciätica, gota, lumbago. Los 
rayos infrarrojos calman los dolores. 

Infecciones griposas, catarros, infecciones en el oido y 
garganta. 

Los rayos infrarrojos alivian el malestar y permiten una cura- 
ciön mas rapida. 

En muchos casos la luz roja influye positivamente en el 
desarrollo de infecciones. 

Golpes, torceduras, esguinces, tirones, hematomas. 

Si no son lesiones graves mejoran notablemente con varias 
sesiones de rayos infrarrojos. 

Dolores dentales causados por tratamiento médico pue- 
den aliviarse con radiaciön. 


Datos técnicos 


[m] Tensión nominal 230 V 
Potencia nominal 150 W 
iAtención a la distancia mínima entre lám- 
q 0,8 m para y objeto! 
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Utilizagao 

Antes de utilizar o projector de raios infravermelhos leia as 

instruçôes com atencäo. 

Ligue o projector a uma tomada de 230 V de tensäo. 

Assim que ligar a lâmpada infravermelha começa a irradiar e 

a libertar calor. 

O Não coloque o projector perto de objectos facilmente 
inflamáveis (Distância mínima 80 cm), retire óculos, pen- 
tes, etc. da área de utilização. 

@ O ângulo de inclinação da lâmpada não pode ser abaixo da 
posição horizontal. 

@ Proteja os olhos: Não olhe directamente para a lâmpada. 

O Mantenha as crianças afastadas do alcance do aparelho 
(perigo de queimaduras). 

@ Quando em funcionamento deve ficar sob vigilância. 

@ Antes de arrumar deixe arrefecer por completo. 

@ Para substituir a lâmpada basta desenroscar (não esqueça 
de retirar a ficha da tomada). 

€ Quando necessário, limpar o suporte com um pano húmi- 
do, depois da lâmpada fria e desligada da rede. 

@ Nunca deixar o aparelho em contacto directo com água ou 
outros líquidos. 

€ Depois da utilização deixe arrefecer antes de tocar ou 
arrumar. 

@ Lâmpada de substituição: OSRAM THERATHERM® 
DE LUXE 150 W. Outras lâmpadas não são permitidas. 


Para os cuidados do rosto e cosmética 

Um dos meios já comprovados para o tratamento da pele 
seca e cansada é a utilização de um creme nutritivo de rosto 
em combinação com os eficazes raios infravermelhos. 

Se a pele for irradiada antes e depois de aplicar o creme, os 
póros dilatam com o calor e a pele absorve o creme com 
mais facilidade. A pele e os tecidos terão uma melhor circu- 
lação sanguínea. O rosto fica com um aspecto de frescura e 
uma cor mais saudável. 


Tratamento já testado: 

Depois de ter limpo o rosto irradie durante um curto espaço 
de tempo, de seguida aplique o creme e deixe novamente 
penetrar na sua pele o calor confortante durante cerca de 
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5 minutos. Se necessario limpar o excesso de creme do rosto 
com um toalhete de papel e lavar o rosto com agua fria para 
que os poros possam tornar a fechar. 


Acçäo biolögica 

A acção biológica específica do irradiador depende do aque- 
cimento das camadas de tecido celular. O corpo procede à 
regularização do calor. Este conduz ao alargamento dos 
póros e a uma melhor irrigação sanguínea. 

Desta forma são activados os metabolismos celulares e 
mobilizados os antígenos que fazem com que os órgãos for- 
mem mais corpos de defesa. O calor absorvido é distribuido 
através da circulação sanguínea pelo corpo e actua favora- 
velmente nos órgãos interiores. 


Cuidados a ter na radiação 

A distância da lâmpada infravermelha do corpo terá de ser 
escolhida de modo que o calor seja agradável e confortante. 
Nas sessões de radiação é aconselhável manter a distância 
mínima de 40 a 60 cm. Comprovou-se ser eficaz, fazer 1 a 2 
sessões diárias de 15 minutos. 

Como tratamento médico deverão, evidentemente, ser 
seguidos os conselhos do médico. 


Aplicações recomendadas 

Doenças que podem ser tratadas pelo calor: 

Reumático, Dores Musculares, Ciática, Artrite, Lumbago, 
Neuralgia facial. . 

As radiacöes infravermelhas aliviam as dores. 

Infeccóes gripais, Enxaquecas, Bronquite, otite interna 

e anginas. 

As radiacöes infravermelhas melhoram e aceleram os trata- 
mentos. Inflamacóes sáo em muitos casos influenciadas 
positivamente pela utilização de luz vermelha. 

Contusóes, Entorses, Distensöes, Hemorragias. 

Nao sendo sintomas graves a continua utilizacäo de irra- 
diacöes infravermelhas alivia as dores. 

Dores de dentes depois de intervencäo médica: Dores 
desta natureza podem ser aliviadas. 

Consulte o seu médico para saber como utilizar o projec- 
tor de infravermelho para o seu caso pessoal. 
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Dados técnicos 
tensao nominal 230 V 
poténcia nominal 150 W 


0 ба Ё Distancia minima aos objectos а іггааіаг! 
i Y 
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Xelpicuóc 

Mpiv OégeTe oe Aeitoupyia том ripopoAéa уперовроц 

актімоВоліас, ÖlaBAoTE прооектіка AUTEC TIC oónyíec: 

TonoBereiote TO (PIC ornv пріса oe ráon ÖIKTUOU 230 V. 

Арёсос̧ perä rnv oúvöeon о mpoBoléac unepúBpou 

актімоВоліас архісєї va akrivoBoAeí kal va napaye! 

Өєррӧтпта. 

€ Mnv rono8ereíre rov rıpoBoÃ®q коута ce EUMAEKTA 
avrıkeineva (eAáxiorn апоотаоп 80 cm) Kal 
aropakpúvete үџала, TOATOAPEG KAI парброа 
avTikeineva. 

€ H ywvia кЛіоєос Tou Лауптпра dev enitpénetal va eivat 
като arió rnv opicóvria ураруп. 

O Профилаєєте та рата oac: Мпу korráre kar'eu8eíav 
TOV Ларптпра. 

€ Anopakpüvere та паба and тоу проВолға. (kivöuvoc 
єукацуратом). 

€ Отау n ouokeuh sivqı oe Aerroupyía, npénei va Tnv 
rapakoAou8&íre OUVEXOC. 

€ Agnote rov rıpoBoÃ®q опообћпот= va крифоєї прім 
TOV OUOKEUAOETE. 

€ H aAAayr rou Ларптӣра eivat arıAn. BydZovtac то gic 
апо rnv пріса, EERIÖOVOUHE том Лауптпра апо rnv 
OUOKEUN. 

e KaBapiZete rnv EEWTEPIKÄ empáveia TNG OUOKEUÁG av 
ауто eivat avaykaio, óvo pe Eva Bpeyuévo navi, órav 
n OUOKEUN eivai KpÜa kai TO pic Byaduévo апо Tnv 
пріса. 

e Moré va nv épxerai oe emagn п cuokeun He vepó n 
алла vypä. 

€ Мета rnv akrivoBoAía афпуоцує Tnv OUOKEUN va 
KPUOOEI. 

€ ларптпрас прос avrikaráoraon: Móvov Aayrıtnpag 
OSRAM THERATHERM* DE LUXE 150W, áAÃo! 
Хауптпрєс dev enirpénovrai. 


Ma TO просопо Kal TNV орорфа 

"Емас єпітухпубуос тропос ylä rnv mepimoinon TOU 
проофпоџ HE Enpó KAI Koupaopévo öepya, єїмат pia KAM 
крёра oe ouvõuaopó pe rnv uriépuOpo актімоВоліа п 
onoia єпібра ce BåBoc. 

Отау уєта rnv топоӨётпоп rnc KPÉNAG EKTÉPYOUNE 
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aKTıvoßoAia oro прбоопо, TÖTE avoiyouv oi порої TOU 
бериатос kai п kpépa EIOXWPEI pe eukohia. 

To dépua kai ra KUTTAPA nou EKTIOEVTAI oe актімоВоЛіа 
EVEPYOTTOIOUVTAI, Kal єхоцує KAAN kukAoqopía TOU 
ainaToc. To просопо апокта ppeokáda Kal uyiéc хофра. 
Mía dokiuacuévn ouvTayn: Merd апо Eva кало 
каварісна TOU TIPOOWTIOU, ro AKTIVOBOAEÍTE ylä Alya 
Лепта, TONOBETEITE Tnv крёра KAI уєта пал TO 
akrivoBoAeíre ylä 5 Лєпта, афпуоутас rnv Өєрротпта va 
єпібраоєї, Афаїрєїтє rnv nepittn крёра HE хартораудбпло, 
¿endévete то просопо HE KPUO VEPÓ ylä ма KÅEIGOUV OI 
порої. 


BıoAoyıkn eniöpaon 


Ol THERATHERM eivaı mpopoAeíc pe UTÉPUBPEG актіуєс 
uywnAñc BioAoyiKng TIOIÖTNTOG, п EVÉPYEIA TWV omoiwv 
avapéperal KUPIWG OTNV реүалп emidpaon тоос oe Báðoç 
Kal то IOXUpÓ PUBLIZÖNEVO HÉTPO асфадеас тпс 
Өєррокрасіос̧ отоу opyaviou6. Та куттара Kai та Ópyava 
mou EKTIOEVTAI OTNV актімоВоЛіа EVEPYOTOIOUVTAI KAI HE 
Tnv діастоли тоу APTNPIOV mou ETIAKOAOUBEI, KUKÅOPOPEI 
TIEPIOOÖTEPO aija. Me auróv rov тропо рпорєі Kal 
EAATTWVETAI n aópáveia rou уєтаВоЛісрой kai n 
кімптопоїпоп TWV avricouárov отоу opyaviopò. H 
апоррофойрєуп Beppornc He rnv ponezia тпс 
kukAogopíac TOU aíparoc біауёрета! PUGIOAOYIKG Ge OAO 
TO сора. 


Oönyiec ylä rnv актімоВодіа 

H апботаоп rou Aauntnpa unepúðpou akrivofoAíac and 
TO оба прёпе va emdéyeta! ETOI MOTE n дєрудтпта va 
Önpioupyei pia euxápiorn аісӨпоп. 

Fıa Tnv aktivoBoAia cuviorárai pia апботасп and 40 - 
60 cm. Euxdpiotn аісӨпоп прокадеї п актіуоВоліа ÓTav 
viverai 15 Aerrrá To поло, pia Ec dúo форёс̧ Tnv npépa. 
Orav yiveraı Өєрапеіа, eivat aurovónro ÓTI TNPOUVTAI OI 
IATPIKEG oönyiec. 


Evöeiteic 
Oi THERATHERM ouvıoTÖVTdI: 
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Tiá cuyurrrópara aoBevei@v nou катапрайуоутаї OI помої 
He rnv 8єрудтпта: 

Peupatiopouc, puadyiec, loxuahyiec, осфоалүігс̧, 
veupadyiec просопои: 

H uriépuOpoc aktivoBoAia KaTarıpaüvei Tov rióvo. 
MikpöBia үріпппс̧, ıyuopirıöq, cuváxi, єрєвдісрої Aaipou 
Kal AUTIØV: 

H uriépuOpoc qkrıvoBoÃiq катапрайуєї Tov nóvo KAI 
Bonda ornv arrokarácraon rnc uyeiac. 

Epe@iopoi: éxouue Өєтіка arnoreAégpara pe rnv 
уперивро akrivofoAía. 

OETIKA ANOTEAEONATQ ÉXOUUE ce NOVOSOVTO PETG and 
ıqrpıkn enéuBaon. 

Mpiv and kåde akrivoBoAía, pwreiore Tov iarpó cac. 


Texviká характпрістіка 


[=] Ovopaorikh Taon 230 V 
Ovopaorikn 10xUc 150 W 


Npooééte rnv eAaxiotn anócraon and TO 
q 0,8 m 2 аутікєїрємо nou AKTIVOBOAEITE. 
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Bediening 

Leest u eerst zorgvuldig de gebruiksaanwijzing, voordat u de 

infraroodstraler in gebruik neemt! 

Doet u de stekker in een 230 V stopcontact. 

Meteen na het aansluiten begint de infraroodstraler te stralen 

en warmte te ontwikkelen. 

€ Plaatst u het apparaat niet in de omgeving van licht ont- 
vlambare voorwerpen (minimale afstand 80 cm) en verwij- 
der brillen, kammen en dergelijke artikelen uit de naaste 
omgeving. 

€ De hellingshoek van de lamp mag de 90° niet overschrijden. 

€ Bescherm uw ogen: niet direct in de lamp kijken. 

€ Kinderen uit de buurt van het apparaat houden (verbran- 
dingsgevaar). 

@ Laat u het apparaat gedurende het gebruik niet onbeheerd. 

@ Laat het apparaat altijd afkoelen voordat u het inpakt en 
wegzet. 

@ Het verwisselen van de rode lamp gaat door deze er uit te 
draaien (alleen als de stekker uit het stopcontact is). 

@ Eventuele reiniging van het buiten gedeelte van het arma- 
tuurhuis kan gebeuren met een vochtige doek en alleen in 
afgekoelde toestand en als stekker uit het stopcontact is. 

@ Het apparaat mag nimmer met water en andere vloeistoffen 
in aanraking komen. 

@ Na bestraling het apparaat altijd laten afkoelen, voordat u 
het aanraakt of wegzet. N 

@ Vervangingslamp: alleen OSRAM ТНЕВАТНЕВМ" 

DE LUXE 150 W. Andere lampen zijn niet geoorloofd. 


Voor gezicht- en schoonheidsverzorging 

Een bewezen middel voor gezicht- en schoonheidsverzorging 
en behandeling van een droge, vermoeide huid is het gebruik 
van een goede huiderême in combinatie met diepwerkzame 
infraroodstralen. Wordt de huid voor en na het insmeren 
bestraald, dan openen de poriën zich en kan de crème onge- 
stoord binnendringen. Huid en weefsel worden beter door- 
bloed. Het gezicht behoudt een gezonde, frisse kleur. 

Een beproefd recept: na reiniging van het gezicht kort bestra- 
len, daarna verzorgingscrème opbrengen en weer ca. 5 minu- 
ten de weldadige, diep indringende warmte laten inwerken. 
Daarna eventueel crème-resten met tissue verwijderen, het 
gezicht koud afspoelen, zodat de poriën zich weer sluiten. 
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Biologische werking 

De speciale biologische werking van de infraroodstralen 
berust op de verwarming van diepliggend weefsel. Door het 
lichaam wordt daarop een warmteregulatie opgestart die er 
voor zorgt dat de aders zich verwijden en zo ontstaat een ver- 
sterkte doorbloeding. Daardoor worden bij de stofwisseling de 
antigenen geactiveerd, die de organen versneld aansporen 
afweerstoffen te vormen. 

De opgenomen warmte wordt door de bloedsomloop fysiolo- 
gisch in het lichaam verspreid en kan zodoende ook in de 
innerlijke organen weldadig werken. 


Bestralingsvoorschriften 

De afstand van de rode lamp tot het lichaam moet zo geko- 
zen worden, dat de warmte weldadig en aangenaam ervaren 
wordt. Voor bestraling is een afstand van 40 — 60 cm aan te 
bevelen. In het algemeen hebben bestralingen met een tijds- 
duur van max. 15 minuten — één tot tweemal daags — zich als 
werkzaam bewezen. 

Bij behandeling op doktersadvies zijn uiteraard de aan- 
wijzingen van de arts bindend. 


Aanbevelingen voor gebruik 

Ziekteverschijnselen die door warmte verzacht kunnen wor- 
den: 

Reuma, spierpijn, ischias, jicht, spit, gezichtsneuralgie. 
De infraroodstralen brengen weldadige verzachting van de 
pijnen. 

Griepinfecties, voorhoofdsholte-ontstekingen, bronchitis, 
keelpijn- en middenoorontstekingen. De infraroodstralen 
verzachten de klachten en bevorderen het genezingsproces. 
Ontstekingen worden in vele gevallen door het gebruik van 
de rode lamp gunstig beïnvloed. 

Verstuikingen, verrekkingen, kneuzingen, bloeduitstor- 
tingen. 

Bij pijnen treedt door herhaalde bestralingen verzachting op. 
Kiespijn na tandheelkundige behandeling. Deze pijnen 
kunnen verzacht worden. 

Vraagt u echter vooraf uw arts, wanneer u met bestraling 
beginnen mag. 
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Technische gegevens 
IH) nominale spanning 230 V 
vermogen 150 W 


Minimale afstand tot te bestralen objecten 
Q 0,8 m Ё іп acht петеп! 
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Bruksanvisning 

Innan Ni börjar använda infrarödsträlarna, läs noggrannt ige- 

nom anvisningarna! 

Sätt i stickkontakten i ett vägguttag med 230 V nätspänning. 

Direkt efter anslutningen börjar infrarödsträlarna att sträla och 

utveckla värme. 

O Ställ inte apparaten i närheten av lätt tändbart material 
(minsta avständ 80 cm) och flytta pä glasögon, kammar 
och liknande föremäl frän användningsomrädet. 

6 Lutningsvinkeln ра lampan får inte underskrida det vågråtta 
planet. 

@ Skydda Era ögon. Titta inte direkt in i lampan. 

@ Hall bam borta fran apparaten (Brännskaderisken). 

O Lämna inte apparaten utan uppsyn när den år igang. 

O Se till att strálaren är avkyld innan Ni packar in den och 
ställer undan den. 

@ Utbyte av infrarödlampan görs med ett enkelt utskruvande 
ur apparaten (endast med uttagen stickpropp). 

O Rengöring av ytterhöljet, om det är nödvändigt, fär bara ske 
vid kall lampa och uttagen stickpropp. 

O Vatten eller andra flytande medel fär inte komma i kontakt 
med apparaten. 

O Efter användandet måste apparaten ovillkorligen kallna 
innan Ni tar i den eller ställer undan den. 

O Ersättningslampa: Endast OSRAM THERATHERM* 

DE LUXE 150 W. 


För ansikts- och skönhetsvärd 

Ett beprövat medel för ansikts- och skönhetsvärd och 
behandling av torr, trött hud, är att använda en bra hudkräm 
tillsammans med djupverkande infrarödsträlning. Om man 
besträlar huden före och efter att man smörjt in sig med kräm, 
Öppnar porerna sig och krämen kan tränga in obehindrat. 

Hud och vävnader fär bättre blodgenomströmning. Ansiktet 
fär en friskare och sundare färg. 

Här ett utprovat recept: Efter rengöring av ansiktet, en kort 
besträlning, smörj därefter in kramen och lät den djupt inträn- 
gande värmen verka i 5 min. Ta därefter bort eventuella kräm- 
rester med en pappersduk, skölj av ansiktet med kallt vatten, 
sä att porerna äter stängs. 
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Biologiska verkningar 

Den specifika biologiska verkningen av infrarödsträlningen 
berör uppvärmningen av de djupt liggande vävnadsskikten. 
Kroppen kommer dä att inleda en varmeregulation, som leder 
till en utvidgning av kärlen och därmed en förstärkt genom- 
blödning. Därigenom kommer en snabbare nedbrytning av 
slaggrester, antigener blir mobiliserade och organen förstär- 
ker bildandet av skyddsämnen. Den upptagna värmen blir 
fysiologiskt, genom blodomloppet, fördelat i kroppen och kan 
genom det ocksa verka nyttigt för de inre organen. 


Besträlningshänvisning 

Avstandet till infrarödlampan ska väljas sä att varmen känns 
skön och angenäm. Vi rekommenderar ett avständ av 

40 — 60 cm. Allmänt har en besträlning av max 15 min, konti- 
nuerligt eller delat pa 2 ganger/dag, visat sig verksam. 

Vid medicinsk behandling ska läkarens föreskrifter följas. 


Användningsrekommendationer 
Sjukdomssymtom, som genom värme kan lindras. 
Reumatism, muskelsmärtor, ischias, gikt, ryggskott, 
ansiktsnervvärk. Infrarödsträlningen lindrar smärtorna. 
Influensa, heshet, bronkitis, hals- och mellanöron- 
infektion. Infrarödsträlningen mildrar besvären och päverkar 
hälningsprocessen. 

Infektioner blir i mänga fall positivt päverkande. 
Klämskador, vrickningar, nackspärr och blodutgjutningar. 
Vid mindre besvär inträder efter upprepade besträlningar en 
lindring. 

Tandvärk efter tandläkaringrepp. Smärtor av det slaget kan 
lindras. 

Fräga dock först Er läkare när Ni kan börja med besträl- 
ningen. 


Tekniska Data 
[CN] Märkspänning 230 V 
Märkeffekt 150 W 


q üim E Minsta avstánd till bránnbart material 
і Y 
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Käyttöohje 

Lue huolellisesti tämä ohje ennenkuin otat lämpölamppulait- 

teen käyttöön. 

Työnnä pistoke 230 voltin verkkojännitteiseen pistorasiaan. 

Heti kytkennän jälkeen lämpölamppu alkaa tuottaa lämmit- 

tävää infrapunasäteilyä. 

@ Älä sijoita lamppua liian lähelle syttyviä esineitä (Vähim- 
mäisetäisyys on 80 cm). Siirrä aerosolipullot, silmälasit, 
kammat sekä muut vastaavat esineet pois lampun edestä 
lämpösäteilyalueelta. Lamppua ei saa kallistaa vaaka- 
suunnasta alaspäin. 

@ Suojele silmiäsi. Ala katso suoraan lamppuun. 

€ Palovammojen välttämiseksi lapset on pidettävä etäällä 
lampusta. 

@ Ala jätä käytössä olevaa lamppua ilman valvontaa. 

O Anna lampun kunnolla jäähtyä ennen siirtelyä ja 
pakkaamista. 

@ Ennen lampun vaihtoa on pistoke irrotettava verkosta 
(seinästä tai jatkojohdosta). Vasta tämän jälkeen lamppu 
irrotetaan kiertämällä, ja uusi lamppu kierretään paikoilleen. 

O Laitteen kotelon ulkopinta voidaan tarvittaessa puhdistaa 
kostealla kankaalla sen ollessa jäähtynyt ja pistoke irrotet- 
tuna verkosta. 

O Laitetta ei koskaan saa altistaa vedelle tai muille 
nesteille. 

O Säteilytyksen päätyttyä on laitteen ehdottomasti annettava 
jäähtyä ennen koskettamista tai poispanoa. 

O Vaihtolamppu: vain OSRAM THERATHERM* DE LUXE 
150 W. Muut lamput eivät ole sallittuja. 


Kasvojen- ja kauneudenhoitoon 

Taattu keino kasvojen- ja kauneudenhoitoon sekä kuivan 
väsyneen ihon käsittelyyn on hyvien ihovoiteiden käyttö 
yhdessä syvävaikutteisen infrapunasäteilyn kanssa. Jos ihoa 
säteilytetään sekä ennen voitelua että sen jälkeen, avautuvat 
huokoset ja voide pääsee esteittä tunkeutumaan ihoon. Iho ja 
kudokset saavat paremmin verta. Kasvot saavat raikkaan 
tuoreen värin. 

Tässä koettu resepti: Kasvojen puhdistuksen jälkeen lyhyt 
säteilytys, sitten voitelu ravintovoiteella ja uudelleen n. 8 
minuutin säteilytys hyväätekevällä syvävaikutteisella infra- 
punalämmöllä. Tämän jälkeen mahdollisten voidejäännösten 
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poisto paperipyyhkeella sekä kasvojen pesu kylmällä vedellä, 
jotta huokoset jälleen sulkeutuvat. 


Biologiset vaikutukset 

Infrapunasäteilyn biologinen erityisvaikutus perustuu syväku- 
dosten lämpenemiseen. Kehosta siirtyy syväkudoksiin 
lämmönsäätöominaisuus, jonka vaikutuksesta tiehyet 
laajenevat ja verenkierto vilkastuu. Tällöin aineenvaihdunnan 
kuona-aineet hajoavat nopeammin ja elimistön vasta-aineiden 
muodostuminen käynnistyy. 

Tämä vahvistaa elimistöä parantamaan sen vastustuskykyä. 
Imeytynyt lämpö jakautuu fysiologisesti verenkierron 
välityksellä kehoon, millä on suotuisa vaikutus myös 
sisäelimistöön. 


Säteilytysohjeita 

Lämpölampun etäisyys kehosta on valittava siten, että lämpö 
tuntuu hyvältä ja miellyttävältä. Suositeltava säteilytysetäisyys 
on 40 ... 60 cm. Yleensä enintään 15 minuutin säteilytys 
kahdesti päivässä on osoittautunut tehokkaksi. 

Lääkärin määräämässä hoidossa tietenkin lääkärin 
antamat ohjeet ovat sitovia. 


Suositeltavia käyttösovellutuksia 

Sairaudet, joita voidaan lievittää lämmön avulla: 

Reuma, lihaskivut, iskias, kihti, noidannuoli, kasvoher- 
mosärky. Infrapunasäteet tuovat hyväätekevän lievityksen 
kipuihin. 

Nuhainfektio, poskiontelo-, keuhkoputken-, kurkku- ja 
välikorvantulehdukset. Infrapunasäteet lievittävät vaivoja 
sekä edistävät tervehtymistä. 

Tuleduksiin infrapunasäteily vaikuttaa suotuisasti monessa 
tapauksessa. 

Puristusvammat, venähtymät, revähtymät, kuhmut ja 
mustelmat. 

Toistuva säteilytys antaa lievitystä pienehköihin vaivoihin. 
Hammassäryt lääkärissä käynnin jälkeen. Särkyä voidaan 
lievittää infrapunasäteilytyksellä. 

Kysy kuitenkin lääkäriltäsi, voitko aloittaa säteilytyksen. 
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Teknisia tietoja 
[m] Nimellisjànnite 230 V 
Nimellisteho 150 W 


Vähimmäisetäisyys säteilyalueen esineisiin 
98" huomioitava! 
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Bruksanvisning 

Les noye igjennom bruksanvisningen for du tar i bruk 

infrarodstraleren. 

Sett pluggen i stikkontakt med 230 V nettspenning. 

Straks etter tilkobling begynner den infrarode lampen a strale 

og avgi varme. 

O Pass pä sä ikke lampen står i nærheten av lett antennelige 
gjenstander. (Minsteavstand 80 cm). Fjern briller, kammer 
o. |. fra bruksområdet. 

@ Lut ikke lampen mer enn vannrett stilling. 

© Beskytt øynene: se ikke direkte på lampen. 

€ Hold barn borte fra lampen (brannfare). 

O Forlat ikke lampen uten tilsyn nar den står ра. 

@ La lampen få avkjøle seg før den pakkes inn og ryddes bort. 

@ Infrarødlampen byttes ved å skru lampen ut av armaturen. 
(Kun når pluggen er talt ut an stikkontakten) 

@ Rengjøring av ytre del av armaturhuset må om nødvendig 
kun gjøres når lampen er avkjølt og pluggen er talt ut. 

@ Armaturen må ikke komme i kontakt med vann eller annet 
flytende middel. 

@ Etter bruk må armaturen få avkjøle seg før den berøres 
eller ryddes bort. 

@ Reservelampe: kun OSRAM THERATHERM® DE LUXE 
150 W. 


For ansikts- og skjønnhetspleie 

En effektiv metode for ansikts- og skjønnhetspleie, behand- 
ling av tørr og trett hud, er å bruke en god hudkrem sammen 
med dyptvirkende infrarødstråler. 

Hvis huden bestråles før og etter innsmøring med krem vil 
porene åpne seg slik at kremen uhindret kan trenge inn. 
Hud og vev får en bedre blodgjennomstrømning. 

Ansiktet får en frisk og sunn farge. 

Her en testet metode: Etter rengjøring av ansiktet, la det få 
en kort bestråling, ta på næringsrik krem, og la så den 
behagelige dyptvirkende varmen få virke i 5 min. 

Fjern deretter kremrester med et papirlommetorkle, vask 
ansiktet med kaldt vann slik at porene lukker seg igjen. 


Biologiske virkninger 
Den spesifikke biologiske virkningen fra infrarodsträlene 
pävirker oppvarmingen av de dyptliggende vevlagene. 
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Kroppen setter sa igang en varmeregulering, som forer til en 
karutvidelse og til en forsterket blodgjennomstrømning. 


Bestralingshenvisning 

Avstand fra infrarodlampen til kroppen skal vere slik at var- 
men foles behagelig og gjor godt. Til bestraling anbefales en 
avstand pä 40 — 60 cm. Generelt har det vist seg at en 
besträlingstid pä ca 15 min. en til to ganger daglig er à anbe- 
fale. 

Ved behandling fra lege ma selvsagt legens foreskrifter 
folges. 


Anbefalte bruksomrader 

Bestraling med Theratherm infrarode stralevarme myker opp 
gmme og stive muskler og gir velbehag. 

Det er alikevel viktig ä sporre legen for besträlingsbe- 
handlingen gebynner. 


Tekniske data 
Nominell spenning 230 V 
Nominell ytelse 150 W 


q 08m Z Minsteavstand til brennbart materiale. 
Y 
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TD 


Brugsanvisning 

Før De tager den infrarøde lampe i brug bør De venligst læse 

denne brugsanvisning grundigt igennem. 

Sæt stikket i en 230 V stikkontakt. 

Straks efter tilslutning begynder den infrarøde lampe at lyse 

og udvikle varme. 

@ Stil ikke lampen i nærheden af let antændelige genstande 
(min. afstand 80 cm) og fjern briller, kamme og lignende fra 
den angivne diameter. 

@ Lamperis heeldningsvinkel bor ikke komme under vandret. 

O Beskyt øjnene: Kig ikke direkte ind i lampen. 

@ Af hensyn til forbraendingsfare bør born ikke komme i nær- 
heden af lampen. 

@ Når lampen er i brug bor den ikke lades ude af syne. 

O Lampen skal være helt afkølet for den pakkes sammen og 
stilles væk. 

O Udskiftning af den røde pære sker ved at skrue den ud af 
lampen (efter at strømmen er afbrudt). 

@ Udvendig rengøring af lampen må kun ske med en fugtig 
klud og kun i afkølet tilstand (efter at strømmen er afbrudt) 

O Lampen mä aldrig komme i direkte kontakt med vand eller 
andre væsker. 

@ Efter brug skal lampen køle helt af før den flyttes eller 
stilles bort. 

@ Erstatningspære: Kun OSRAM THERATHERM® DE LUXE 
150 W. Andre pærer er ikke tilladte. 


Til ansigts- og skønhedspleje 

En god hudcreme anvendt sammen med dybdevirkende 
infrarøde stråler er et anerkendt middel til ansigts- og skøn- 
hedspleje samt behandling af tør og træt hud. Hvis huden 
behandles både før og efter, at den er indsmurt i creme, vil 
porerne åbne sig og cremen kan uden videre trænge ind. 
Huden og vævet bliver blødere. Ansigtet får en frisk og sund 
kulør. 

En gennenprøvet recept: Efter rensning behandles ansigtet 
med infrarøde stråler, derefter smøres huden ind i næringsrig 
creme hvorefter man igen anvender den velgørende og 
dybdevirkende varme. Derefter fjernes eventuelle creme- 
rester med en papirsserviet og ansigtet skylles med koldt 
vand således at porerne lukker sig. 
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Biologiske virkninger 

De infrarode strälers specifikke biologiske virkning opstar via 
en opvarmning af de dybereliggende vævslag. Fra kroppen 
indledes en varmeregulering der forer til en udvidelse af blod- 
karrene og en kraftigere gennemblodning af huden. Pä denne 
mäde nedbrydes kroppens affaldsstoffer hurtigere og antigener 
mobiliseres, som gor kroppen bedre til at danne nye antistoffer. 
Den optagne varme fordeles gennem kredslobet pa fysiolo- 
gisk vis og kan derigennem have en god effekt pa kroppens 
indre organer. 


Behandlingsanvisning 

Afstanden til den rode lampe skal veelges ud fra den betragt- 
ning, at varmen skal foles rar og behagelig. En afstand pä 
mellem 40 og 60 cm er anbefalesvaerdig. Behandlinger af en 
varighed pä max. 15 minutter — 1 til 2 gange dagligt — har vist 
effektive resultater. 

Ved brug til lægeordineret behandling skal lægens anvis- 
ninger naturligvis overholdes. 


Anvendelsesmuligheder 

Opstäede sygdomme, der kan lindres gennem varme: 
Reumatisme, muskelsmerter, iskias, hekseskud, ansigts- 
neuralgi. De infrarode sträler har en lindrende virkning pä 
smerterne. 

Influenza, strubekatar, bronkitis, hals- og mellemore- 
betzendelse. De infrarode sträler lindrer smerterne og frem- 
mer helbredelsesprocessen. 

Betaendelser bliver i mange tilfaelde gunstigt pävirket via 
brug af den rode pære. 

Kvæstelser, forstuvninger, rifter, blodudtrækninger og blå 
mærker. Ved mindre lidelser virker strålerne lindrende. 
Tandsmerter der opstår efter indgreb hos tandlægen kan lige- 
ledes lindres. 

Deres læge bor tages med pä rad for de päbegynder 
behandlingen med de infrarode sträler. 


Tekniske data 
Nominel spænding 230 V 
Nominel ydelse 150 W 


q 08 E Var opmarksom pä en sikkerhedsafstand 
ME равост. 
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